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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

®

VYZNAM OBEZPECVNOSTNI'CH SAFETY SIGNS
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

Pracovisté a podlahu okolo stroje udrzujte v Cistoté, bez oleje, mastnoty a zbytk
materialu!

Dbejte na dostatecné osvétleni pracovisté!
Stroj nepouzivejte venku!

PFi inavé, nesoustiedénosti popf. Pod vlivem lékli, alkoholu &i drogje prace se stro-
jem zakazana!

Work area and keep soil around the machine clean and free of oil, grease and resi-
dues of material!

Provide adequate lighting in the work area of the machine!

The machine does not use outdoors!

In fatigue, lack of concentration or under the influence of drugs, alcohol or drugs,
the work on the machine is prohibited!

CZ Obsluha s dlouhymi vlasy bez sitky zakazana!
EN Operation with long hair prohibited without hair net!

CZ Zakaz prace v rukavicich!
EN Prohibited use of gloves!

i

jf\/,
A,

Pouzivejte vhodné ochranné prostiedky (bezpecnostni boty, ochranné bryle, ochranu
sluchu)! Nenoste volny odév, dlouhé rozpusténé vlasy a Sperky! Nebezpeci zachyceni
pilovym kotoucem.!

Use proper safety clothing and devices when operating the machine ( safety goggles,
ear protectors, safety shoes ...)!

A

Stoupani na stroj zakazano!
Nebezpeci zranéni pf¥i padu i pfevrzeni stroje!

The climbing on the machine is prohibited!
Serious injury from falling or tilting the machine are possible!
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Stroj TS 400Z smi byt obsluhovan pouze proskolenym personalem.
/ Nepovolané osoby a zvlasté pak déti se nesmi zdrzovat v blizkosti pracujiciho stroje!

The TS 400Z be operated only from the enrolled personnel.
Unauthorized persons, especially children, and not enrolled in school are persons
must be kept out of the ongoing machine away!

Pokud pracujete se strojem, nenoste volny odév, sperky, kravatu nebo roz-

pusténé dlouhé vlasy.

Volné lozené predméty se mohou dostat do otacivych céasti stroje a jejich

vyvrzeni mtize vést k tézkym zranénim!

If you work on the machine, do not wear loose jewelry, loose clothing, neck-
J ties or long hair out.

Loose objects can become entangled in moving / rotating parts and cause

injury!

PFi praci se strojem pouzivejte odpovidajici ochranné vybaveni ( bezpecnostni bryle,
ochranu sluchu a bezpecnostni boty)!

When working on the machine suitable protective equipment (gloves, safety glas-
ses, hearing protection, ...) wear!

Sanding dust may contain chemical substances that have a negative impact on per-
sonal health. Work on the machine only in well-ventilated areas with appropriate
dust mask to perform!

Prach a piliny ze dfeva mohou obsahovat chemikalie, které mohou mit skodlivy vliv
na lidské zdravi. Provozujte stroj v dobfe vétranych prostorech a s odsavanim!
c EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

@ CE-SHODNE - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
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3 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento nadvod k pouziti obsahuje dlleZité informace a pokyny k uvedeni do provozu a pouzivani
tesarské pily TS 400Z.

Nazev stroje (viz obalku) je dale v tomto navodu nahrazen slovem stroj.

Navod k pouziti je nedilnou soucasti stroje a nesmi od néj byt odstranén. Pokud stroj
EIE predavate nékomu tfetimu, navod vzdy prilozte!

Dbejte bezpecnostnich pokyn(i!

Pfed uvedenim stroje do provozu si pozorné prectéte navod. Usnadnite tim pouzivani stroje a
vyhnete se omylum a Skodam.

Dodrzujte bezpednostni pokyny a varovani. Jejich nedodrzeni mlze vest ke zranéni

Vlivem stalého zlepSovani naseho vyrobku se mohou vyobrazeni a obsah navodu lehce odliSovat
od skutecnosti. Pokud narazite na chybu, uvédomte nas o ni.

Technické zmény vyhrazeny!

Ihned po obdrzeni stroje zkontrolujte, zda nedoslo k jeho poskozeni a pokud ano, vy-
znacte toto poskozeni na predavacim dokumentu. Tyto transportni Skody musi byt na-
hlaseny firmé Holzmann do 24 hodin. Pokud skody vzniklé pfi dopravé nebudou na pre-
davacim dokumentu vyznaceny, firma Holzmann za né neprebira zadnou odpovédnost!

Autorské pravo
© 2014

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. VSechna prava vyhrazena! Obzvlasté kopiro-
vani, pretisk, preklady nebo pouZziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihany - soudni misto
je Rohrbach, Rakousko!

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel +43 7289 71562 -0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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TECHNIKA

3.1 Hlavni ¢asti stroje

TS 400Z / TS 400ZAL \ ,

3.2 Ovladaci prvky

2 | Drzak krytu pilového kotouce 8 Zvedaci oka
3  Rukojet krytu 9 Transportni paka
4 | Profil podélného a pficného pravitka | 10 | Nastavovaci paka pilového kotouce
5  Vodici lista podavaciho stolu 11 Kolecko
6 | Pilovy kotouc 12 | Skfiflka na naradi
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TS 400ZAL

14 | Vystupni podavaci valecek 20  VySkové nastavitelné podpérné kolecko
15 Podpéra valeckové drahy 21 | Vstupni podélné pravitko

16 | Vedeni podpéry 22 | Vystupni doraz

17 Ram vystupni drahy 23 Preklopny doraz

18 | Podpéra valeckové drahy 24 | Vstupni podélné pravitko
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3.3 Technicka data

TS 400z TS 400ZAL

Napajeci napéti 400V / 50Hz

Vykon motoru (S1 100%) (S6) | 2,8 / 3,9 kW

Otacky motoru 2800 min!

Rozméry pilového kotouce 400x30x3 mm

Vyska fezu max. 90° 120 mm

Vyska fezu max. 45° 90 mm

Rozméry stolu 715x945 mm

Vyska stolu 845 mm

Odsavaci hrdlo @ 2x100 mm

Rozméry valeckové drahy 1000x550 mm
Rozméry stroje (BxTxH) 1350x1100x1180 mm | 3380x1400x1180 mm
Hmotnost 210 kg 240 kg
Akusticky tlakLpa 81 db(A)

Akusticky vykon Lwa 97 db(A)

4 BEZPECNOST

4.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu k uréenému Ucelu a pfi dodrzeni vSech

v 2 7 o] r 7 . . v M
bezpecnostnich a provoznich pokynu! Zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte ihned odstra-
nit!
Je obecné zakdazano, vyrazovat z ¢innosti nebo ménit bezpec¢nostni prvky stroje.!

Stroj TS 400Z je vyhradné urcen k Fezani difevni hmoty (masivniho dieva, dievotrFisky, dy-
hy atd.) s bezvadnym a naostifenym pilovym kotouc¢em.

Vétve a jiné kulaté obrobky nebo obrobky s nerovnym povrchem smi byt fezany pouze po upnuti ve
vhodném pfripravku. Jinak muze dojit k jejich rotaci a vymrsténi.

4.1.1 Pracovni podminky

Stroj je uréen pro praci za nasledujicich podminek:

Vlhkost max. 70%
Teplota von +5°C bis +40°C
Nadmorska vyska max. 1800 m

Nevystavujte stroj desti nebo jiné vzdusné vihkosti..
Stroj neni urcen pro praci ve vybusném prostredi.
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4.2 Zakazané pouziti

Provoz stroje mimo vysSe uvedené podminky je zakazan.

Provoz stroje bez pfislusnych bezpeénostnich prvki a ptipravkd je zakazan.

DemontaZ nebo vyfazeni bezpeénostnich prvkl je zakazano.

Obrébéni obrobkl z materiall, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu je zakazano.
Svévolné zmény konstrukce stroje jsou zakazany.

Provoz stroje zptsobem nebo k Gcelim, které 100% neodpovidaji tomuto névodu je zakazan.

Za jiné pouziti stroje a z ného vyplynulé skody nebo zranéni nepiebira firma
HOLZMANN-MASCHINEN Zadnou odpovédnost nebo zaruku.

4.3 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Varovné stitky a/nebo nalepky, které jsou necitelné nebo odstranéné, ihned obnovte!

K zamezeni vadné funkce, Skoddm a zranéni je bezpodminec¢né nutné dodrzovat nasledujici poky-
ny.:

Prach a piliny ze dFfeva mohou obsahovat chemikalie, které mohou mit skodlivy vliv na
lidské zdravi. Provozujte stroj v dobie vétranych prostorech a s odsavanim!

Pied nastavenim nebo Gdrzbou stroje ho vypnéte a odpojte od napajeciho napéti.
Napajeci kabel nikdy nepouzivejte ke zvedani ¢i manipulaci se strojem!

Na stroji se nachazi pouze nékolik prvki, vyzadujicich vasi adrzbu. Stroj neni nutné
demontovat. Opravy smi provadét pouze vyskoleny personal!

Piislusenstvi: pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, doporucené firmou HOLZMANN!
PFi otazkach a problémech se obratte na nas zakaznicky servis.
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4.4 Bezpecnostni prvky

V konstrukci stroje jsou obsazeny nasledujici prvky:

Ochranny kryt pilového kotouce: upevnén nad kotouc¢em a zamezuje dotyku pilového kotouce.
Nouzovy vypinac¢" Nachazi se vepredu na strané stroje. Pravidelné jeho funkci pfezkusujte.
Podava¢: podavad povinné pouzivejte pti Fezéni materiall uzsich nez 120 mm.

Podélné pravitko: Slouzi k vedeni obrobku pfi podélném fezu. Je vyrobeno z hlinikové slitiny.
Nastaveni podélného pravitka je mozné bez naradi.

Bezvadny a nabrouseny pilovy kotoué&: pouZiti tupych pilovych kotoud¢d zvySuje nebezpedi
zpétného vrhu, pretizeni stroje a Spatné kvality rezné plochy.

4.5 Ostatni rizika

I pti dodrzeni véech bezpe&nostnich pokynl a spravném pouZiti stroje je tfeba vyvarovat se
nasledujicich rizik:

e Zranéni rukou/prstl pilovym kotou&em pfi provozu

e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pri dotyku c¢asti stroje pod napétim.

Nebezpedi zranéni vymrsténym pilovym kotouc¢em nebo jeho vyvrzenymi ¢astmi pri pretizeni
stroje nebo pfi obracené namontovaném kotoucdi.

Nebezpedi poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany sluchu.

Nebezpedi Urazu zpétnym vrhem obrobku.

Nebezpedi zranéni oka vyvrzenymi ¢astmi obrobku, a to i pFi pouziti bryli.

Nebezpedi nadychani se jedovatého prachu z chemicky oSetfenych obrobkd.

Tato rizika mohou byt snizena pFi dodrzeni véech bezpecnostnich pokynU, pFi naleZité idrzbé
stroje a pti odborné obsluze stroje. Pfes v&echny bezpeénostni prvky a pokyny zUstéva vase ro-
zumna obsluha a technické vzdélani a prodkoleni tim nejdlleZitéj&im bezpeénostnim faktorem pfi
obsluze stroje TS400Z!
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5 MONTAZ

5.1 Pripravné prace
5.1.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni dodavky zkontrolujte, zda jsou vSechny dily v porfadku. Poskozeni nebo chybéjici ¢asti
stroje ihned nahlaste svému prodejci. Viditelné $kody, zptsobené dopravou musi byt nahlaseny
prodejci a vyznaceny na dopravnim dokumentu dopravce. V opacném pripadé se zbozi ma za
bezvadné dorucené.

5.1.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto.
Dbejte pfitom na pozadavky bezpecnosti z kapitoly 5, stejné jako na rozméry stroje z kapitoly
4.3.

Zvolené misto musi mit odpovidajici privod elektrického napéti a moznost pfipojeni odsavani.
Zkontrolujte, Ze je unosnost podlahy pro stroj dostatecna. Stroj znivelizujte.

Kolem stroje musi byt volné misto nejméné 0.8 m na kazdé strané. Pred a za strojem musi byt
dostatek mista pro podavani a odbé&r dlouhych obrobkd.

A POZOR

PFi praci na neuzemnéném stroji:
Nebezpeci Grazu elektrickym proudem!
K tomu plati: Stroj musi byt pfipojen na uzemnénou zasuvku.

5.2 Montaz stroje

5.2.1 Montaz drzaku

e Trubku drzaku krytu kotouce pfiSroubujte do drzaku (B) pod stro-
jem. Zlehka dotahnéte.

¢ Nastavte trubku (A) do spravné polohy nad pilovy kotou¢ a poté
Srouby pevné dotahnéte.

Klemmbiigel
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5.2.2 Montaz krytu pilového kotouce

e Na drzak pfiSroubujte dvéma plochymi profily kryt kotouce.

e Samojistici matky pevné dotahnéte, ale jen tak, aby se krytem
dalo pohybovat drzadlem (3).

N\
S BN

3

5.2.3 Montaz podélného pravitka , ; ..
Uhelnik drzaku
e Dvéma Srouby pripevnéte Uhelnik drzaku na vodici des- ™
ku.
 Profil pravitka je mozné zasunout do vedeni dvéma zpu-
soby.
o Zajidtovaci pakou muzZete pravitko zajistit v libovolné
poloze.
Zajistovaci paku je mozné na ose pootocdit do pozadované
polohypovytazenim ve sméru Sipky..

Zajistovaci paka

5.2.4 Pripojeni napajeni

Na skfifice hlavniho vypinace je vespod zastrcka pro pripojeni
napajeciho napéti.
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Elektrické pripojeni

A\ rozor

PFi praci na neuzemnéném stroji:
Nebezpeci Grazu elektrickym proudem!
K tomu plati: Stroj musi byt pFipojen na uzemnénou zasuvku.

» Pripojeni stroje smi provést pouze kvalifikovany elektromechanik s pfislusSnym opravnénim!
* Poskozeny napajeci kabel nechte ihned vymeénit!

= Zkontrolujte, Ze napajeci napéti odpovida hodnotam, uvedenym na stitku stroje. Je dovolena
odchylka napdajeciho napéti do £5% (napf.: stroj se jmenovitym napéti 380V muze pracovat

v rozsahu napéti 370 az 400V).

» K zajisténi dostate¢ného prifezu napajeciho kabelu pouZijte idaji ze Stitku stroje a nasledu-

jici tabulky.

Jmenovity proud (A) Prirfez vodice Jisténi
do 10 2.5 mm? 12A AM
od 10 do 14 4.0 mm? 16A AM
od 14 do 18 6.0 mm? 20A AM
od 18 do 22 6.0 mm? 25A AM
od 22 do 28 10.0 mm? 32A AM
od 28 do 36 10.0 mm? 40A AM
od 36 do 46 16.0 mm? 50A AM
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6 PROVOZ

6.1 Nastaveni pred uvedenim do provozu

6.1.1 Nastaveni rozviraciho klinu

e Otevrete oba rychloupinaci uzavéry vlevo a vpravo na
spodnim krytu pily a sklopte kryt dolu.

Rychloupinac

Plech dorazu

Koncovy vypinac

Kryt

e Klicem zlehka uvolnéte Sestihrannou matku.

e Rozviraci klin nastavte tak, aby vzdalenost k pilovému kotouci
byla asi 3-8 mm.

e Po nastaveni klinu Sestihrannou matku opét dotahnéte.

sSestihranna matka

AAA/J‘

Kryt opét zavrete a zajistéte rychloupinacem.

POZOR: Pokud stroj nemdZete opé&t zapnout, je mozné, Zze vypinaci plech se spradvné nedotyka
koncového vypinace.

e Prihnéte vypinaci plech pfi otevieném krytu trochu proti koncovému vypinadci.
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6.2 Obsluha

6.2.1 Zapnuti stroje Hlavni vypinaé& 0 - 1

e Prepnéte hlavni vypinac do polohy 1.

INFO: hlavni vypinac funguje pouze pfi vytazeném nouzovém vypina-
¢i.

Nouzovy vypinac

6.2.2 Zapnuti motoru

e K zapnuti stlacte tlacitko I.

INFO: Pii startu motoru musi byt NOUZOVY VYPINAC ve vysunu-
té poloze.

Vypinac¢ a nouzovy
vypinac

Tlacitko I

6.2.3 Vypnuti motoru
o K vypnuti motoru stlacte ¢ervené tlacitko AUS NOUZOVEHO VYPINACE.

6.2.4 Vypnuti stroje

e Hlavni vypinac prepnéte do polohy 0.
6.2.5 Nastaveni vysky pilového kotouce

K nastaveni vysky rezani podle vysky mate-
ridlu zvednéte nebo zasurite pilovy kotouc.

e Uvolnéte nastavovaci Sroub.

e Vytahnéte zvedaci trubku a nastavte po-
Zzadovanou délku trubky. Poté Sroub pevné
dotahnéte.

Zvedaci trubka

Nastavovaci sroub
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Nastavovaci paka

Pootocte zajistovaci pakou proti sméru hodinovych rudicek.

Nyni mﬁioete zvedaci trubkou nastavit poZadovanou vysku pilového kotouce smérem vzhdru
nebo dolu.

Poté zajistovaci pakou dotahnéte pilovy agregat.
Uvolnéte zajistovaci Sroub a zvedaci paku opét zasunte.
Zajistovaci Sroub dotahnéte.

INFO: V horni poloze je mozné nastavovaci paku povytahnout ve sméru Sipky a volné presunout
do nové polohy.

Pilovy kotouc je mozné naklapét v Uhlu 0° - 45°,

POZOR: Pfi uvolnéném nastavovacim Sroubu v poloze 90° se
agregat pily posune vlastni vahou smérem dolu.

Pilovy kotou¢ se v dlsledku tohoto posunuti neodekavané po-
sune k roviné stolu do strany.

6.2.6 Nastaveni naklonu a natoceni pily

Uvolnéte nastavovaci Sroub pod stolem a naklorite pilovy ag-
regat / pilovy kotouc¢ do pozadovaného naklonu.

Nastavovaci Sroub opét dotahnéte.

Pro nastaveni presné polohy 0° a 90° pravitka, uvolnéte kon-
tramatku na Sroubu ramu a pravitko Sroubem presné nastav-
te.

v

Sroub

Poté kontramatku opét dotahnéte. Kontramatka

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at Strana 18

Tesarska pila s valeCkovou drahou / carpenter table saw and roller stand TS 400Z TS 400ZAL



MANN.,
5
o
€= Y

6.2.7 Nastaveni ahlového pravitka

Uvolnéte rizici (A) pod stolem.

Agregat pily prestavte do pozadované polohy.

Na kulatém vnitfnim stole je Uhlova stupnice.

Na stupnici odeCtéte a nastavte potfebny Uhel.

stul \

Uhlova stupnice

6.2.8 Zajisténi podélného pravitka

Zajistovaci pakou zajistéte podélné pravitko v pozadované poloze.

=

Pro pfeklopeni pravitka nahoru opét vytahnéte zajisto-
vaci kolik ve sméru Sipky.

Zajistovaci paka

Zajistovaci kolik
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6.3 Pokyny k pouziti tesarské pily

Podélné fezy, dlouhé fFezy

Stranové vedeni obrobku zajistuje podélné pravitko.
PFi Fezani obrobk{ o &ifce mensi nez 120 mm POUZIVEITE PODAVACE!

(o)

—
—

A L O A LLALR R LR L LR LR

PFi¢né Fezy obrobk( z masivniho dieva

PFi této operaci pouzivejte nasledujici bezpecnostni pripravky:
= Uhlové pravitko
» Kryt pilového kotouce
» Rozviraci klin

Rezani desek

PFi této operaci pouzivejte nasledujici bezpecnostni pfipravky:
= Kryt pilového kotouce .
» Rozviraci klin |>>§>>>%‘/H//J
max Smm
7 UDRZBA
A POZOR

RN

/\2 Pred cisténim a udrzbou stroj odpojte od napajeciho napéti!
) Pred kazdym cisténim, nastavovanim a udrzbou stroj odpojte od napaje-
ciho napéti!

Stroj ma malé naroky na Gdrzbu a obsahuje pouze nékolik dild, které musi byt udrzovany.
Zavady nebo poruchy, které mohou ovlivnit bezpecnost stroje, nechte ihned odstranit.

Opravy smi provadét pouze vyskoleny personal!

Uplné a Fadné cisténi stroje prodluzuje jeho Zivotnost a je dllezitym predpokladem bezpeénosti.
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Po kazdé praci je nutné stroj radné vydcistit!

Pravidelné zkontrolujte, zda jsou bezpecnostni stitky a nalepky na stroji Citelnéna neposkozené.
Pred kazdym provozem zkontrolujte bezvadny stav stroje.

Stroj skladujte v suchych a Cistych prostorech, chranény pred vlivem pocasi a vlhkosti.

+ Zavady odstrani vas prodejce
+ Opravy smi byt provadény pouze vyskolenym personalem!

7.1 Udrzba

7.1.1 Vyména kotouce

POZOR: PouZivejte pracovni rukavice!

Podle kapitoly 7.2.5 nastavte kotouc do spodni polohy.

Otevrete oba rychloupinaci uzavéry a sklopte kryt dold.

Vieteno pily

Nasadte imbus kli¢ na vieteno pily.
Klicem 17mm uvolnéte zajistovaci matku kotoude.

Imbus kli¢

e Sejméte matku, prirubu a pilovy kotouc z vretene.
e Nasadte novy pilovy kotou¢, pfirubu a matkou dotahnéte.

POZOR: Dbejte na spravny smér otaceni pilového kotouce.
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7.1.2 Pied kazdym pouzitim

Zkontrolujte, zda rozviraci klin je ve vzdalenosti 3-8 mm od pilového kotouce.
Zkontrolujte bezvadnost krytu pilového kotouce

Zkontrolujte, zda je skfinka vypinace a kabelové vedeni neposkozené.
Zkontrolujte, zda je pilovy kotou¢ bezvadny

7.1.3 Mésicné

Pohyblivé dily a spojovaci dily namazte lehkou vrstvou oleje.
Zkontrolujte funkci nouzového vypinace!

7.1.4 Cisténi

Pouziti Fedidla, agresivnich chemikalii nebo abraziv vede k poskozeni povrchu stroje!
K tomu plati: K Cisténi stroje pouzivejte pouze vodu a jemné myci prostredky.

7.2 Transport

pila TS 400Z je vybavena dvéma transportnimi koly a 4 transportnimi rukojetmi.
Pfed transportem stroje zasunte pilovy kotou¢ pod Uroven stolu!

Pfed transportem demontujte kryt pilového kotouce.

Pokud je to mozné, transportujte v originalnim obalu.
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8 ODSTRANENI ZAVAD

pajeciho napéti.

A

Pred zahajenim opravy nebo nastaveni vzdy nejprve odpojte stroj od zdroje na-

y £\ELE] Mozna pFicina Odstranéni

Stroj nepracuje

e Nespravné napajeni

e Porouchany vypinac nebo
faze

e Nechte zkontrolovat elektro-
mechanikovi

e Opravte vypina¢ nebo vypad-
lou fazi

Stroj se rychle pirehreje (do
3 min)!

¢ Pfi napajeni 400V vypadek
faze

e Nechte zkontrolovat (opravit)
elektromechanikem!

Stroj se prehieje po urcité
dobé

Pretizeni motoru jednou
z nasl. pricin:
e Tupy pilovy kotouc

¢ Prilis dlouhy kabel nebo
kabel s malym prifezem!

e Tvrdy obrobek

o PFilis velka rychlost podava-
ni

e VVysoké zatizeni stroje

¢ Vysokad vlhkost vzduchu

e Kotouc naostrete nebo vymén-
te!

e Viz kap. 6.3

e U tvrdych obrobkl snizte rych-
lost podavani.
e Zaradte Castéji pauzu.

e Pfi vysoké okolni teploté a vlh-
kosti Setfete motor
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9 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the carpenter table saw TS 400Z.

This manual is part of the machine and shall not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction manual to
the machine.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and

prevents misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
machine receipt and unpacking before putting the machine into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2014

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law - court of juris-
diction is A-4020 Linz, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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10 TECHNIC

10.1 Main Components

TS 400Z / TS 400ZAL

10.1 Controls

2 Blade safe guard holding bracket 8 Hoist ring

3  Blade safe guard adjust lever 9 Machine carrier lever
4 | Rip fence 10 | Blade tilting lock knob
5  Rip fence rail 11 | Wheel kit

6 | Saw blade 12 | Tool kit
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TS 400ZAL

14 | Work piece outfeed roller 20 | Wheel kit for outroller
15 Infeed roller support 21 | Rip fencn for outfeed
16 | Infeed roller support guide 22 | Stop for outfeed
17 | Outroller support A 23 | Stop for Infeed
18 | QOutroller support B 24 | Rip fence for Infeed
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10.2 Technical Data
Mains voltage 400V / 50Hz
Engine power (S1 100%) (S6) 2,8 / 3,9 kW
Engine speed 2800 min!
Saw blade diameter 400x30x3 mm
Cutting height max. 90° 120 mm
Cutting height max. 45 ° 90 mm
table dimensions 715x945 mm
table height 845 mm
@ extraction connection 2x100 mm
sliding roller track 1000x550 mm
Dimensions ( WxDxH ) 1350x1100x1180 mm 3380x1400x1180 mm
Weight 210 kg 240 kg
Sound pressure level Lpa 81 db(A)
Sound power level Lwa 97 db(A)

11 SAFETY

11.1 Intended use

The machine only in technically perfect condition in accordance with, safety and danger, and use!
Disturbances which can affect safety must be rectified immediately!

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!

The TS 4002 is solely for cutting wood materials (solid, particle board, veneer, etc.) de-
termined with properly sharpened saw blade.

Branches and other materials with round / uneven cross-section may not be processed without pro-
per fixation. The saw blade can rotate or throw out this.

11.1.1 Working conditons

The machine is designed for the work under the following conditions:

humidity max. 70%

+5°C to +40°C +41°F to +104°F

The machine is not intended for outdoor use.
The machine is not intended for use in potentially hazardous conditions.

temperature
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11.2 Prohibited use

The operation of the machine under conditions outside of the limits, given in these instruc-

tions is not permitted.

The operation of the machine without the safety devices provided is inadmissible

The removal or turning off the protection devices is prohibited

e It is not permitted processing of materials with dimensions outside the limits specified in this
manual.

e It is not permitted the use of tools that are not for use with TS 400Z are suitable.

e The operation of the machine on a way or for any purpose that does not comply with the in-
structions of this manual to 100%, is prohibited.

e Do not leave the machine unattended, especially when children are not around. DO NOT

LEAVE the workplace!

For another, additional use or for overload the machine and resulting property damage or
injury takes HOLZMANN-MASCHINEN no responsibility or warranty.

11.1 General Safety

Warning labels and / or stickers on the machine that are illegible or removed shall be replaced
immediately!

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:

’ Wood dust may contain chemical substances that have a negative impact on personal
health. Work on the machine only in well-ventilated areas with appropriate dust mask

to perform!

Before maintenance or adjustments, the machine must be disconnected from the
power supply! Switch off the main switch before disconnecting the power (OFF).

Use the power cord never for transport or manipulation of the machine!

On the device there are only few of them serviceable components. It is not necessary to
dismantle the machine. Have repairs carried out only by an expert!

Accessories: Only use of HOLZMANN Accessories!
If you have any questions and problems to our customer service.
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11.2 Safety devices

In designing the machine, the following protective devices are provided:

e Blade guard: This is fixed in order to avoid contact with the saw blade.
EMERGENCY STOP switch. This is located at the front and the side of the machine. Make sure it
is functioning at regular intervals.

e Push stick: This is mandatory to use less than 120mm in blanks.

e Rip fence. Serves to guide the workpiece in the longitudinal cutting. It is made even of de-
usable material (aluminum).

e The setting of the rip fence is possible without the use of tools.

e Impeccable sharpened tools. The use of blunt tools is not permissible due to kickback, over-
loading the machine and produce poor surface during machining.

11.3 Residual risks

Also in compliance with all safety regulations and when used properly, the following residual
risks must be observed:

e Risk of injury to the hands / fingers through the circular saw blade during operation.

e Risk of injury from contact with live electrical components.

Risk of injury due to breakage or being thrown out of the circular saw blade and circular saw
blade parts, especially in case of overload and in the wrong direction.

Hearing damage unless precautions have been taken by the user of hearing protection.

Risk of injury from kickback of the cut material, ejecting the cut material or portions thereof.
Risk of injury to the eye by flying debris, even with goggles.

Risk of inhalation of toxic wood dust in chemically treated workpieces.

These risks can be minimized if all safety rules are applied, the machine is properly maintained
and serviced the machine is performing as intended and in accordance operated by properly
trained personnel. Despite all the safety devices and remains her good common sense and your
corresponding technical suitability / training on the operation of a machine such as the table saw
TS 400Z is the most important safety factor!
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12 ASSEMBLY

12.1 Preparatory activities

After receipt of the delivery, if all parts are in order. Report any damage or missing items imme-
diately to your dealer or the shipping company. Visible damage must also be recorded without
delay in accordance with the provisions of the warranty on the delivery note, otherwise the goods
shall be accepted as properly.

12.1.1 Workplace

Choose a suitable place for the machine.

Observe the safety requirements of Chapter 5 as well as the dimensions of the machine from
Section 4.3.

The location selected must ensure as well as the possibility for connection to an extraction system
an appropriate connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the weight of the machine. The machine must be leveled on
all bases simultaneously.

You must also ensure all round a distance of at least 0.8 m around the machine. Before and be-
hind the machine must be made for necessary clearance for the supply of long workpieces.

A ATTENTION

When working on an ungrounded machine:
Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!

Therefore: Machine must be operated in a grounded power outlet.

12.2 Assembly

12.2.1 mount Holder

e The clamp is easily screwed with screws to the mounting plate
(B) beneath the work table.

e The bracket (A) is pushed onto the frame tube and tightened in
the correct position with the clamp.

clamp
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12.2.2 mount saw blade guard cover

e The blade guard cover is screwed to the two flat bars to the hold-
er.

e The self-locking nuts tighten so hard that the whole thing with
the lifting handle (3) can still move.

Flat iron

12.2.3 mount the rip fence
“ P angle bracket

e With the two screws holding bracket is screwed into the
threads on the guide plate.

e The aluminum profile is pushed into 2 possible guide to
the sliding block at the angle bracket.

e With the locking lever can be clamped variable.

The locking lever can be set by tightening direction of the
arrow like a ratchet (ratchet).
Locking lever

12.2.4 Power connector

At the main switch box is below the connector for the power
supply.
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Electrical connection

A\ ATTENTION

When working on an ungrounded machine:
Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!
Therefore:

Machine must be connected to a grounded outlet.

= Check with a qualified electrician or service technician that the grounding instructions have

been understood and the machine is grounded!
= A damaged cable must be replaced immediately!

= Check whether the supply voltage and the current frequency as marked on the rating plate.
It is a deviation from the value of the supply voltage of £ 5% are permissible (eg: a machine
with a working voltage of 380V can work in the voltage range of 370 to 400V).

* To determine the required cross section of the supply cable, use the data from the rating pla-

te and in the following table.

Energy consumption(A) Cross-section of the conduit fuse
bis 10 2.5 mm? 12A AM
von 10 bis 14 4.0 mm? 16A AM
von 14 bis 18 6.0 mm? 20A AM
von 18 bis 22 6.0 mm? 25A AM
von 22 bis 28 10.0 mm? 32A AM
von 28 bis 36 10.0 mm? 40A AM
von 36 bis 46 16.0 mm? 50A AM
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13 OPERATION

13.1 Adjustments before operation

13.1.1 Adjusting the riving knife

e Open the two quick releases left and right at the vacuum
and reduce the protective flap down.

Quick release

stop plate

limit switch

protective flap

e Using a wrench, loosen the nut slightly.

e Adjust the riving knife so that the distance from the saw blade is'
3-8 mm.

e Tighten the nut after adjustment firmly.

nut

A

Close the safety door and lock it with the two quick releases.
NOTE: if the machine does not turn, it may be that the stop plate is not actuated the limit switch.

e When the safety valve, press the stop plate a little towards the limit switch.
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13.2 Operation

13.2.1 switch on the machine Main switch 0 - 1

e Switch the main power switch to position 1

INFO: The main switch has only its function when the
EMERGENCY STOP switch in the open state are located !

EMERGENCY STOP

13.2.2 start the engine

e To turn ON the lower switch button is pressed.

INFO: When you start the EMERGENCY STOP switch must be in
the open state.

OFF switch
EMERGENCY STOP

ON switch

13.2.3 stop the engine

e To stop the motor, press the OFF switch as well as EMERGENCY STOP switch.

13.2.4 Switch off the machine

e The main power switch to the 0 position switch.

13.2.5 Saw blade height adjustment

To adjust the height of the saw blade to
adapt the material to raise or lower the bla-
de.

e Unscrew the locking screw.

e Pull the lever tube out and fix it with the
locking screw.

Lever tube

locking screw
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e Rotate the locking lever counterclockwise loose.

e Now you can move the drive unit / blade up to the desired height with the lever tube.
e Secure with the locking lever, the drive unit firmly.

e Loosen the locking screw and push back the lever tube again.

e Tighten the set screw.

INFO: In the top position of the drive unit of the locking lever can be pulled in the direction of
arrow and like a ratchet loosely be rotated.

13.2.6 Setting the saw blade tilt / slant

The saw blade can range from 0° - 45° inclined.

NOTE: When loosening the set screw in the 90 ° position slide
the drive unit through the lateral motor focus down.

The saw blade on the work table tilts thus unexpectedly quick-
ly to the side in the slope.

e Loosen the set screw down to the frame and tilt the drive
unit / blade to the desired slope.

e Tighten the fixing screw good.

e To set the 0 ° and 90 ° stop just loosen the lock nuts on the
screws on the frame and adjust with the screws from the
crossroad.

e Then screw the locknuts securely.

VR

Screw locknut
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13.2.7 setting the miter angle

Turn the star screw (A) below the work table.

The complete unit can be adjusted in the desired angle.

On the inner round work table and on the work table are angle markings.
On the angular scale you can read the set angle.

table \

>>>|>>>

rip fence

angular scale

13.2.8 Clamp rip fence

With the clamping lever of the rip fence can be
clamped.

The safety pin is to fold the rip fence pulled up and out.

Arrow
clamping lever
safety pin
HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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13.3 Notes on using the room-table saw

Longitudinal cuts, long cuts

Here is to be managed by the rip fence the side guide.
For blanks with a width of less than 120 mm for feeding the workpiece NECESSARILY THE
SLIDING STOCK TO USE!

——
—_—
R R ALl R R R R R Ry

Cross-cutting of workpieces made of solid wood

When performing this operation, the following devices must be used for safe working:
*= the miter fence
» the guard of the circular saw blade
» the riving knife

Cutting boards

When performing this operation, the following devices must be o
used for safe working: A NN
» the guard of the circular saw blade; P "]
» the riving knife
max 5Smm
HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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14 MAINTENANCE

A ATTENTION
No cleaning and maintenance with a connected machine! ->
/A\ Before carrying out any maintenance or cleaning work the machine is to

be taken from the power supply!

The machine is low maintenance and contains little parts that must undergo a maintenance oper-
ator.

Failures or defects which may affect the safety of the machine, must be rectified immediately.
Repair work may only be carried out by qualified personnel!

The complete and utter cleaning ensures a long life for the machine and represents a safety re-
quirement.

After each shift the machine and all its parts must be thoroughly cleaned! The complete and utter
cleaning ensures a long life for the machine and represents a safety requirement

Check regularly that all warning and safety instructions on the machine available and properly
legible condition.

Check before every use the perfect condition of the engine.

When storing the machine should this not be stored in a humid room and must be protected
against the influence of weather conditions.

+ The elimination of defects does your dealer
+ Repair work may only be carried out by qualified personnel!

14.1 maintenance

14.1.1 Saw blade change

ATTENTION: Use safety gloves!
e Lower the blade as described in 14.2.5 all the way down.

e Open the two side quick release and fold down the protec-
tive flap.

drive shaft

e Insert the supplied Allen key into the drive shaft.
e With the 17mm wrench, the nut can be unscrewed.

Allen key
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e The 6-point nut, flange and blade from the drive shaft
remove.

e Insert the new blade, flange and nut onto.

ATTENTION: Observe the direction of rotation of the saw Q@ @\ VU
blade! \ ‘ c
\ B
A

14.1.2 Before each use

Visually check that the riving knife has 3-8 mm distance from the saw blade.
Visual inspection of the saw blade guard hood.

Visually check box and cable inlet for damage.

Visual inspection of circular saw blade is in good condition

14.1.3 Monthly

Connecting parts and moving parts with a thin layer of oil wetting.
Verification functionality EMERGENCY OFF switch!

14.1.4 Cleaning

The use of solvents, harsh chemicals or abrasives results in damage to the machine!
Therefore: When cleaning only water and if necessary, use a mild detergent.

14.2 Transport

The TS 400Z is equipped with two transport wheels and 4 carrying handles.
Completely cut before transporting circular saw blade under the table!
Remove Before moving circular saw blade guard.

If possible carry, in their original box.
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TROUBLE SHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the

machine itself !

A

e pombiecase — Souton

Machine is not running

e Network connection is in-
correct

e Switch or a phase is broken

e 400V possibly a current-
carrying phase was connec-
ted wrong.

e Have it checked by a specia-
list.

e And repair the faulty switch or
faulty phase

e Forsaking electrician the power
supply and check 3PH motor!

Machine heats up very fast
(3 min)!

e 400V possibly a current-
carrying phase was connec-
ted wrong.

e Forsaking electrician the power
supply and check 3PH motor!

Engine heats up after a cer-
tain period of operation

Overload of the engine by
one or more of the following
factors:

e blunt saw blade

e Too long or not appropriate
extension lead!

e hard material
¢ to high feed

e to high continuous load high
humidity

e Circular saw blade sharpen,
swap!

e See Section Electrical connec-
tion

e hard material out slowly.

e Take breaks after prolonged
use.

e Save when the ambient tem-
perature or humidity Motor
particularly
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15 ELEKTRISCHE SCHALTUNGEN / WIRING DIAGRAM
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16 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dild / spare parts order

Pouzitim originalnich dilG od spolednosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montaz je ¢asové méné narocna. Origindlni nahradni dily zajistuji delsi zivotnost stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dilti ma za nasledek ztratu zaruky!

Plati:
PFi vyméné& komponent/dilG pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dild pouzijte servisni formuldF, ktery najdete na konci tohoto navodu na obslu-
hu. Vzdy uvadéjte typ stroje, cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se pfedesSlo neshodam,
doporuéujeme spolecné s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kte-
rém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dil naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last
chapter of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and part-
name. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m

Tesarska pila s valeCkovou drahou / carpenter table saw and roller stand TS 400Z TS 400ZAL



MANN.
:
O&
= Y

16.2 Vykres dild / explosion drawings
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16.3
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114
124
134
144
154
168
1TA
184
194

HOLZMANN Maschinen Austria

Stiicklisten / spare part lists

Sunk hesd screw MO0
Ball guide

Fence camier

Rabtched sorew MSx12
Irisert

Eiidirg

Eiar hyps screw MO0
Ball

Ouler suppor, skding
Eaaring G000

Shdirsg rall

slding T block

Hex masd screw M10x10
Roller

Spacer

Description

Lower support, out-fesd roller
Liock knaob

Upper support, out-fesd roller
Hex rut BAS

Hex head screw WMIx18

Hex rut BAD

Washer 10

OutTead roller

Hex head screw MI0x1Z

Raill ker support

Rail

Hex head screw W10
Roller asseminks

Jodrting rosd

Hex head screw M10x100
Fixad rolliesr

Hex masd screw MDD
Dun hole plate

Movable roller rall

"""‘"""lﬂ W oW OB W o= @

[
-y

WoW

= K K == KN KN == R o=

www.holzmann-maschinen.at

107

5 I8

Lo
=

s EEEEE

g

w
=

PEEE

Spacial washier

Irmer support, shiding
Pin

Pin B

Lock plate

Wiasher O

Pan hasd screw RSOxi2
Fan haad screw MIxN2
Posrar swibch

Swivel lock kraob

Lock o

Hex rut M3

Hax Fead screw M1T0udD
OOt sweRchi

Desc on

Hax head screw M3xd0
Support, movalbla roller
Hex fead screw M10DNZ0D
Rovamnlks roller

Hax head screw 10D
Culting fonce

Star typs soew MEx10
Boll guide KB

Wiork piece siop

Segment, waork pleos slop

Star typs nuil K3
Bol guide KB

Saw unit

Sub-fence

Raichet soew B2
Work sbop

o

]

B R e

e B & = -

=

I ]
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Hex ook nul RS 13 43 Hax | i MRS u
2 Carriar lever 4 a3 — r— "
3 Feal 4 a4 T g
4 Hex head screws BA3xdd T am Hex lock mut RS a
h ] Machine frame 1 an — AT 1
] Hex mut MG B e — "
T Swaivel 1
plate a8 a 4

| ] Rod, casbor 1

48 Washer O i [
B Base, casior P4

oo Ssgment, biade guard 1
10 Cashar x
11 Spacer z b Segmeni B, blade guard 1
12 Sunk hasd screw MO0 P4 - e !
13 Cap, casior z 3 Argle plals
14 Hex hesd screw WAAxBO 4 34 Washer & z
13 Hex Fesd scraw Kaaxds z ] H=x head screw RMEAIS 1
18 Saw frams 4 b =] Dust pot cover 1
17 Hex haad scraw MAxZS z o Blade guard 1
14 Rubber spacer ] 35 Hax lock nut RS z
13 Allen screw MSxI0 1 ba Sunk head screw MIKI0 ]
i Cormecion 1 [+ 6] Table insest 1
21 Pan haad scraw KAGxi0 ¥ B1 H=x head screw EAGxIS z
22 Spacer z ez Round tabie 1
23 Washer 10 'F. o3 Star type soew M12aZE3 1
24 [EL] =14 q [+ Blade houss cower 1
3 Key DaSe20 1 =] Hax nut M3 3
b Flange 1 (=] Blade 1
27 Sunk head scraw MEx12 5 o Inner flangs, blade 1
.l Hexa head screw K8k = =] Oudzr flange, blade 1
79 Fixad plabe 1 e Hax head screw MO0

|
30 Carriage Dot 12340 1 m Hax nut LH] M20 1
3 Ring circls B0 q ™ Sed screw MSxD 1
ke Irnesr clamp, riving knife 4 Tz Hax head screw MEKI0 z
13 Riwing kride T3 Blade Houss 1
34 outer clamp, riving Enife 1 T4 Dust paot 1
s Hax lock nut B2 4 m Hax head screw MSkID 1
an Wirg rut M10 1 m Heax naut MA0 1
a7 Risirg frame 1 ) Spring 2
an Fisiregg levwer 1 =] Plats 1
n Roll pin 3 1 - Heax head screw B1Dw10 z
40 Sieave, rising lever Bo Faros
41 Suwppori, blade gusard 1
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17 PROHLASENI O SHODE / CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43 7289 71562-0; Fax.: +43 7289 71562-4

info@holzmann-maschinen.at www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Zimmerer Tischkreissdage / Carpenter table saw
Typ / model

TS 400Z / TS 400ZAL
EU smérnice / EC-directives

2006/42/EG
Pouzité normy / applicable Standards

EN 60204-1/A1:2009

Timto prohlasujeme, ze vySe uvedeny typ stroje spliiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of
the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by
us in advance renders this document null and void.

MANN HOLZMANN MASCHINEN
)mktplalz 4.4)7,01’1 /

itey Sl
rhepark 8, 4707 Sc usslbz. =
Haslach, 18.07.2014 .holzmann-maschinen.at

Misto / Datum place/date Kgus Schérgenhuber
Jédnatel / Director

( iz
QQ) __%T‘UM'VL/@"'
Gerhard Brunner

Technickd dokumentace
Technical documentation
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18 ZARUKA

(stav k 24.02.2014)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu§né zemé zlstdvaji timto prohldsenim nedotéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veskerych vad stroje, za predpokladu splnéni podminek dle bod@ (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mé&sicl, u komeréniho pouZiti 6 mé&sicli od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci pFedloz-
te origindlni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zbozi.

C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili a

predlozte nasledujici doklady:

e  Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zboZi

e Vyplnény Servisni formular s hldSenim vady

. Pri pozadavku na dodani ndhradniho dilu kopii vykresu néhradnich dild s vyznac¢enim pot¥ebného dilu.

D) Pribé&h fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo

na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707
Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na pfepravu zbozi do sidla firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

e Na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotrebeni.

e  PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni k elektrické
siti.

e PFi nedodrzeni pokynd pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkéch prostredi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Udrzbé a péci o stroj atd.

e PFi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dill a prislusenstvi nebo pii dodatecnych Upravéach, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.

e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro
dané ucely.

- Pfi prekroleni zat&Ze stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z divodu jeho vytiZeni pro ko-
mercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) Vramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

G) Tyto zéruéni podminky pfijimé kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vyluéuje p¥ipadné prodlouZeni zaruéni doby, a
to i na nahradni dily_

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem.
K dispozici je Vam samozifejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH.

V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam
poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0
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GUARANTEE TERMS

(applicable from 18.07.2014)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:
>> Original Sales receipt and/or delivery receipt
>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report
>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked

clear and unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site ser-
vice, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

E) Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

F) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately af-
ter receipt and initial check of the product.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of
the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not de-
signed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

G) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

H) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +43 7289 71562 4
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20 PRODUKTBEOBACHTUNG PRODUCT EXPERIENCE FORM

Po dodéni nas zajima Vase spokojenost s vy- \We observe the quality of our delivered products
robkem. in the frame of a Quality Management policy.

PF procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiz Your opinion is essential for further product de-
zavisli na Vas a Vasich zkudenostech s praci Vvelopment and product choice. Please let us

se strojem: know about your:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu - Impressions and suggestions for improve-
vyrobku. ment.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly - experiences that may be useful for other us-
za urcitych provoznich podminek. ers and for product design

- Vase vlastni zkudenosti z provozu, které - Experiences with malfunctions that occur in
mohou byt uZiteéné i pro ostatni uZivatele specific operation modes
stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkuse- We would like to ask you to note down your ex-
nosti a zaslani na na&i adresu emailem, Periences and observations and send them to us
faxem nebo postou: via FAX, E-Mail or by post:

Moje zkuSenosti / My experiences:

Jméno / name:

Produkt / product:

Datum nakupu / purchase date:
Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Diky za vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

ADRESA / CONTACT:

HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFORMULA

Zaskrnéte prosim pozZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
Ol Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
vcetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s dirazem na:

Co zavadu zapfi€inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Th-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplikové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DiLU §
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACI!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
Tesarska pila s valeckovou drahou / carpenter table saw and roller stand TS 400Z TS 400ZAL




